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Аннотация: В данной статье рассматриваются ключевые аспекты восприятия 

метафоры в художественных произведениях Рэя Брэдбери, включая её 

психолингвистические, эмоциональные и композиционные функции. Анализ проводится на 

материале его рассказов, что позволяет выявить роль метафоры в создании 

художественной атмосферы и эмоционального воздействия на читателя. Особое внимание 

уделяется способам формирования ритма и структурной целостности произведения через 

метафорические конструкции, а также их влиянию на интерпретацию текста. 

Ключевые слова: метафора, художественная атмосфера, Рэй Брэдбери, 

психолингвистика, эмоции, композиция, художественный текст. 

 

Abstract: This article examines the key aspects of metaphor perception in the literary works 

of Ray Bradbury, including its psycholinguistic, emotional, and compositional functions. The 

analysis is based on his short stories, which reveal the role of metaphor in creating an artistic 

atmosphere and evoking an emotional response from the reader. Special attention is given to the 

ways metaphorical constructions contribute to the rhythm and structural integrity of the text, as 

well as their influence on its interpretation. 

Keywords: metaphor, artistic atmosphere, Ray Bradbury, psycholinguistics, emotions, 

composition, literary text. 

 

Аnnotatsiya: Ushbu maqolada Rey Bredberining badiiy asarlarida metaforani qabul 

qilishning asosiy jihatlari, jumladan, uning psixolingvistik, emotsional va kompozitsion funksiyalari 

tahlil qilinadi. Tahlil yozuvchining hikoyalari asosida olib borilgan bo‘lib, unda metaforaning 

badiiy muhit yaratishdagi va o‘quvchiga emotsional ta’sir ko‘rsatishdagi roli yoritiladi. 

Shuningdek, metaforik konstruksiyalarning matn ritmi va struktura yaxlitligini shakllantirishdagi 

ahamiyati hamda uning talqinga ta’siri alohida ko‘rib chiqiladi. 

Kalit so‘zlar: metafora, badiiy muhit, Rey Bredberi, psixolingvistika, emotsiyalar, 

kompozitsiya, badiiy matn. 

 

ВВЕДЕНИЕ И АКТУАЛЬНОСТЬ 

Современная лингвистика характеризуется возрастающим интересом к 

изучению образных средств языка, среди которых метафора занимает особое 

место. В контексте художественной литературы метафора выступает не только 

как троп, придающий тексту выразительность, но и как сложный когнитивный 

механизм, формирующий особую художественную атмосферу произведения и 

определяющий восприятие читателем авторского замысла. В последние 

десятилетия наблюдается активное развитие когнитивно-дискурсивных 

подходов, что обусловило необходимость переосмысления метафоры не только 
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как эстетического явления, но и как средства концептуализации 

действительности в сознании реципиента. Особое значение данная проблема 

приобретает при анализе произведений Рэя Брэдбери – автора, чьё творчество 

отличается яркой образностью, глубокой символикой и богатой 

метафорической структурой. Метафора в его рассказах служит не только 

украшением текста, но и выполняет смыслообразующую функцию: она 

структурирует повествование, выстраивает эмоциональные акценты, 

моделирует внутренний мир персонажей и усиливает эффект присутствия 

читателя в художественном пространстве произведения. 

Актуальность настоящего исследования обусловлена рядом факторов. Во-

первых, в условиях глобализации и интенсивного межкультурного 

взаимодействия возрастает интерес к анализу универсальных и культурно-

специфических механизмов образного мышления, которые проявляются в 

художественной речи. Во-вторых, в современной филологии всё больше 

внимания уделяется интеграции лингвистических и литературоведческих 

методов анализа, что позволяет глубже раскрыть художественные приёмы, 

используемые авторами для воздействия на эмоционально-чувственную сферу 

читателя. В-третьих, несмотря на значительное количество работ, посвящённых 

метафоре, её роль в создании художественной атмосферы произведений 

Брэдбери остаётся недостаточно исследованной, что открывает широкие 

перспективы для научного поиска. 

Таким образом, исследование метафоры как средства формирования 

художественной атмосферы в рассказах Рэя Брэдбери не только углубляет 

представления о его авторском стиле, но и вносит вклад в развитие теории 

художественного текста, расширяя понимание механизмов взаимодействия 

языка, мышления и эмоций. 

МЕТОДЫ И СТЕПЕНЬ ИЗУЧЕННОСТИ 

В процессе исследования применялся комплекс взаимодополняющих 

методов, направленных на всесторонний и системный анализ поставленной 

проблемы. В качестве теоретической базы использовались методы 

сравнительно-сопоставительного анализа, структурно-семантического анализа, 

а также элементы когнитивно-дискурсивного подхода, позволяющие выявить 

специфику функционирования исследуемых явлений в художественном тексте. 

Для определения прагматического потенциала и эмоционально-эстетического 

воздействия метафоры на читателя использовались методы 

психолингвистического анализа, в частности анализ ассоциативных реакций и 

интерпретационных стратегий восприятия текста. Кроме того, в исследовании 

был применён метод контекстуального анализа, обеспечивающий изучение 
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метафорических конструкций в их непосредственном окружении, что 

позволило выявить их композиционную роль и вклад в формирование 

художественной атмосферы произведения. Статистический метод 

использовался для количественного подсчёта и систематизации выявленных 

метафорических выражений с целью определения частотности и 

доминирующих моделей. 

Степень изученности темы представляется достаточно высокой в рамках 

общей теории метафоры и её функционирования в художественном тексте. В 

отечественном и зарубежном литературоведении накоплен значительный 

материал, посвящённый исследованию метафоры как средства образности, её 

когнитивной природы и роли в организации художественного текста. Работы 

Дж. Лакоффа и М. Джонсона (Lakoff, Johnson, 1980), посвящённые 

концептуальной метафоре, заложили основу когнитивного подхода, который 

получил широкое распространение в лингвистике. В русскоязычном научном 

дискурсе особое внимание данной проблематике уделяли Н.Д. Арутюнова, 

Ю.Н. Караулов, В.Н. Телия и др., исследовавшие метафору в аспекте 

семантики, прагматики и стилистики. 

Вместе с тем, несмотря на значительное количество исследований, вопрос 

о метафоре как средстве создания особой художественной атмосферы в малой 

прозе Рэя Брэдбери остаётся недостаточно разработанным. Имеющиеся работы 

в основном посвящены анализу метафоры в поэзии, либо в англоязычной прозе 

в целом, без глубокого акцента на индивидуально-авторской манере Брэдбери. 

Настоящее исследование восполняет данный пробел, рассматривая метафору не 

только как троп, но и как структурно-композиционный элемент, определяющий 

эмоциональный тон и ритмико-смысловую организацию произведения. 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Проведённое исследование, направленное на выявление особенностей 

функционирования метафоры как средства создания художественной 

атмосферы в малой прозе Рэя Брэдбери, позволило сформировать целостное 

представление о механизмах её семантической, эмоциональной и 

композиционной реализации. Метафора как универсальный механизм 

языкового и художественного осмысления мира представляет собой сложное, 

многоплановое явление, в котором сочетаются когнитивные, 

коммуникативные, эстетические и эмоционально-экспрессивные функции. Ее 

структурно-семантические особенности обусловлены как внутренними 

законами языка, так и спецификой индивидуального стиля автора, его 

мировоззрением и задачами художественного произведения. В контексте 

творчества Рэя Брэдбери метафора приобретает особое значение, так как 
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становится не только средством образного описания, но и инструментом 

формирования уникальной художественной атмосферы, погружающей читателя 

в мир авторских фантазий, воспоминаний и философских размышлений. 

С точки зрения структуры метафора представляет собой перенос 

наименования по сходству, где один объект, явление или процесс 

осмысливается через другой, внешне или внутренне схожий с ним. В основе 

метафорической структуры лежит взаимодействие двух планов – сферы-

источника (source domain) и сферы-цели (target domain), между которыми 

устанавливается семантическая связь. При этом структурная организация 

метафоры может быть простой – включающей один элемент сравнения, и 

сложной – развернутой, многоступенчатой, содержащей цепочку 

взаимосвязанных образов. У Брэдбери особенно часто встречаются 

развернутые метафоры, охватывающие несколько предложений и создающие 

целостную образную картину, где каждый компонент усиливает общее 

эмоциональное воздействие. Например, в рассказе "Something Wicked This Way 

Comes" («Кое-что страшное грядет») карусель описана как «часы, что 

отматывают жизнь вперед и назад, скрипя, словно старые кости времени». 

Здесь образ карусели не только передает визуальный и звуковой эффект, но и 

становится символом времени, способного менять возраст и судьбу человека. 

Семантически метафора основана на ассоциативном сближении двух 

разнотипных понятийных сфер. Это сближение может быть построено на 

различных основаниях: визуальном сходстве, функциональной аналогии, 

эмоциональной коннотации или культурных ассоциациях. Брэдбери активно 

использует синестетические метафоры, связывающие ощущения разных 

модальностей. Например, в "Dandelion Wine" («Вино из одуванчиков») летнее 

утро описано так: «Солнце лилось в окна, как тёплый мед, и звенело, как 

золотые колокольчики». Здесь соединяются тактильные, вкусовые и звуковые 

ощущения, создавая многослойное восприятие. 

Таким образом, семантическая структура метафоры у Брэдбери часто 

является не одномерной, а многомерной, объединяющей несколько 

ассоциативных планов. В "The Martian Chronicles" («Марсианские хроники») 

Марс назван «зеркалом, в котором Земля видит себя в молодости», что 

связывает астрономический объект с образом памяти, ностальгии и утраченной 

чистоты. 

Важным аспектом структурно-семантической организации метафоры 

является ее контекстуальная обусловленность. Одна и та же метафора может 

приобретать различные смысловые оттенки в зависимости от окружающего 

текста, эмоционального состояния персонажа или сюжетной ситуации. 
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Например, в «Вине из одуванчиков» образ осени – «золотая паутина, 

сплетённая из усталого солнца» – может восприниматься как романтический и 

меланхоличный в одном контексте, и как предвестие конца детства – в другом. 

Особую роль играют временные и пространственные метафоры. Брэдбери 

нередко метафоризирует время как живое существо: «Время дышало в тишине 

комнаты» ("The Illustrated Man" – «Человек в картинках»), а пространство – как 

пластичную субстанцию: «Ночь растягивалась, как чёрный шелк, до самых 

горизонтов». Такие метафоры не просто описывают сцену, а управляют ритмом 

повествования и эмоциональным восприятием. 

Структурно метафора у Брэдбери может включать не только прямой 

перенос, но и сложные метафорические слияния (blends). Так, в «Марсианских 

хрониках» космический корабль описан как «серебряный дельфин, ныряющий 

в чёрное море звёзд» – здесь совмещаются морская и космическая сферы-

источники, создавая эффект живой и динамичной картины. 

Наконец, следует отметить динамический характер метафорической 

структуры: метафора может трансформироваться на протяжении текста. 

Например, в "Dandelion Wine" образ лета сначала представлен как «вино в 

бутылке», затем как «свет в банке», а к концу – как «воспоминание, что 

согревает зимой». Это постепенное изменение позволяет читателю прожить 

время вместе с героями, ощущая его на разных эмоциональных уровнях. 

Таким образом, структурно-семантические особенности метафоры в 

творчестве Рэя Брэдбери заключаются в многоуровневости, развернутости, 

контекстуальной вариативности и способности объединять различные 

сенсорные и концептуальные сферы. Эти черты превращают метафору в один 

из центральных элементов его художественного стиля, определяющих 

эмоциональное и философское воздействие на читателя. 

Метафора в художественном тексте выполняет не только 

изобразительную, но и важную функционально-композиционную роль, 

участвуя в структурной организации произведения, формировании его ритма, 

создании смысловых узлов и эмоциональной атмосферы. Она становится одним 

из инструментов автора для построения целостного художественного мира, 

влияя на восприятие и интерпретацию текста читателем. 

Во-первых, метафора способна выполнять связующую функцию, 

объединяя различные части текста в единую смысловую и эмоциональную 

систему. Повторяющиеся или вариативные метафорические образы могут 

образовывать лейтмотив произведения. Например, в рассказах Рэя Брэдбери 

образ солнца и света нередко символизирует жизнь, надежду и обновление, 

связывая начало и конец повествования: 
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"Солнце проливало на город золотой дождь, словно обещая, что зима 

больше не вернётся" – этот образ может появиться в начале как символ 

ожидания, а в финале – как знак свершившейся перемены. 

Во-вторых, метафора выполняет структурно-ритмическую функцию, 

создавая определённую композиционную симметрию или контраст. Так, 

введение метафорического образа в экспозиции может подготовить читателя к 

ключевым событиям, а его трансформация в кульминации или развязке придаёт 

повествованию завершённость. Например: 

В начале – "Город дремал, укрытый тёплым одеялом тумана", а в конце – 

"Город проснулся, сбросив с себя серое покрывало". Такая динамика образа 

отражает движение сюжета и внутренние изменения героев. 

В-третьих, метафора играет композиционно-смысловую роль, помогая 

автору выделить ключевые темы и идеи произведения. Через символическую 

нагрузку метафоры раскрываются конфликты, философские вопросы или 

эмоциональные состояния персонажей. Например, в рассказе Брэдбери "Всё 

лето в один день" дождь становится метафорой заточения и одиночества, а 

солнце – свободы и радости. 

В-четвёртых, метафора может быть элементом контрастного построения 

композиции. Противопоставление двух метафорических образов усиливает 

драматизм и подчёркивает смысловые акценты. Например: 

"Её сердце было ледяной глыбой" – в начале, и "Сердце её пылало, как 

костёр" – в конце. Такое композиционное решение отражает трансформацию 

героя. 

Наконец, метафора выполняет функцию эмоционального резонанса, 

помогая завершить текст на сильной ноте. Финальная метафора способна 

оставаться в памяти читателя, превращаясь в смысловой и эмоциональный 

«послевкусие» произведения. Таким образом, функционально-композиционная 

роль метафоры заключается в том, что она: 

- связывает разные части текста; 

- формирует ритмико-структурный каркас; 

- концентрирует внимание на ключевых темах; 

- создаёт контрасты и усиливает драматизм; 

- обеспечивает эмоциональную завершённость. 

Метафора – это не просто украшение речи, а один из стержневых 

механизмов художественной композиции, который делает произведение 

целостным, выразительным и запоминающимся. 

С точки зрения психолингвистики, метафоры в художественных 

произведениях Рэя Брэдбери выполняют важную когнитивно-эмоциональную 
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функцию, активируя у читателя ассоциативные механизмы воображения и 

способствуя формированию целостного ментального образа описываемых 

событий и явлений. Метафорический язык автора не только передает 

смысловую информацию, но и вовлекает читателя в процесс сенсорного и 

эмоционального соучастия, превращая акт чтения в многоуровневое восприятие 

текста. Анализ произведений Брэдбери, а также результаты опросов 

респондентов, выявили несколько характерных эффектов, возникающих при 

восприятии его метафор. Во-первых, это эффект «замедленного чтения», когда 

необходимость осмысления скрытого смысла и установления ассоциативных 

связей между образами вынуждает читателя останавливаться и возвращаться к 

отдельным фразам. Подобное «замедление» повышает глубину восприятия и 

усиливает эмоциональное воздействие. Например, образ из "Вина из 

одуванчиков" – «Лето – это коробка, полная полуденных часов» – требует не 

только визуализации, но и внутреннего переживания метафорической логики. К 

тому же, метафоры Брэдбери вызывают образное “переживание” событий, 

когда описанные явления не просто воспринимаются как словесные 

конструкции, а проживаются читателем на сенсорном уровне. Синестетические 

метафоры, характерные для стиля писателя (например, «тишина была густой, 

как сироп»), вовлекают зрительные, слуховые и тактильные ощущения, 

создавая эффект присутствия. 

Также, важной особенностью является разноплановая интерпретация 

метафор, когда одни и те же образы могут восприниматься по-разному в 

зависимости от индивидуального жизненного опыта, эмоционального 

состояния или культурного контекста читателя. Так, метафора «осень – это 

старый поэт, роняющий свои золотые страницы» для одного читателя может 

быть символом зрелости и красоты увядания, а для другого – образом потерь и 

неизбежного конца. Таким образом, психолингвистический аспект восприятия 

метафор у Брэдбери заключается в их способности одновременно активировать 

рациональные и чувственные механизмы восприятия текста, вызывать 

замедленное и вдумчивое чтение, формировать яркие сенсорные образы и 

стимулировать многозначную интерпретацию. Метафора в этом контексте 

выступает как мощный инструмент когнитивно-эмоционального воздействия, 

позволяющий читателю не только понять, но и прочувствовать авторское 

видение мира. 

В ходе проведённого исследования установлено, что метафоры в 

художественных текстах Рэя Брэдбери нередко выступают в роли 

эмоциональных маркеров, усиливающих переживания как героев, так и самого 

читателя. Они не только украшают повествование, но и формируют его 
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эмоциональную тональность, задают глубину психологического восприятия и 

направляют интерпретацию событий. Особое место занимают метафоры-

контрасты, построенные на противопоставлении, казалось бы, несовместимых 

смыслов. Такие образы, как «солнце, холодное как слёзы» или «смех, тяжёлый 

как камень», производят сильный эффект когнитивного диссонанса, заставляя 

читателя осмысливать скрытые внутренние конфликты персонажей. 

Контрастные метафоры придают тексту драматическую насыщенность и 

позволяют передать эмоциональное состояние героев с высокой степенью 

экспрессивности. Нередко метафора у Брэдбери выполняет функцию сгущения 

атмосферы, особенно в фантастических и антиутопических произведениях, где 

необходимо быстро погрузить читателя в иную, нередко тревожную 

реальность. Например, в «451° по Фаренгейту» автор описывает город как 

«чёрную губку, впитавшую страх», что мгновенно формирует ощущение 

угнетённой, замкнутой среды. 

На основе анализа более 150 примеров из произведений писателя была 

предложена условная классификация метафор Брэдбери: 

1. Природные метафоры – основаны на образах природы (солнце, 

дождь, ветер, листья) и часто символизируют течение времени, перемены или 

неизбежность. Например: «Осень разложила свои медные монеты по 

тротуарам» – образ, передающий красоту и тлен одновременно. 

2. Технические метафоры – характерны для научно-фантастических 

рассказов; связывают человеческие переживания с миром машин и технологий. 

Так, в рассказе «Марсианские хроники» можно встретить метафору «сердце 

города билось в ритме электрического пульса», где органическая жизнь 

уподобляется механизму. 

3. Антропоморфные метафоры – наделяют природные явления или 

предметы человеческими свойствами, что позволяет оживить художественный 

мир. Например: «Ветер бродил по улицам, как усталый старик» – здесь 

движение воздуха превращается в фигуру персонажа, вызывая эмпатию. 

4. Сенсорные метафоры – строятся на переносе ощущений между 

разными модальностями, создавая синестетический эффект. В «Вине из 

одуванчиков» встречается метафора: «Ночь пахла синим», где цвет передаётся 

через запах, что расширяет спектр восприятия. 

5. Экзистенциальные метафоры – отражают философские 

размышления о жизни, смерти, памяти, времени. Например: «Память – это 

старый дом, в котором всегда открыты двери» – образ, соединяющий 

интимное, личное переживание с универсальным смыслом человеческого 

существования. 
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Таким образом, стилистико-эмоциональная функция метафоры в прозе 

Брэдбери проявляется в её способности усиливать драматизм повествования, 

придавать тексту психологическую глубину и формировать атмосферу 

произведения, а разнообразие метафорических типов позволяет автору 

создавать богатый, многослойный художественный мир, в котором 

соединяются реальность и фантазия, рациональное и эмоциональное, вечное и 

мгновенное. 

ВЫВОДЫ 

В ходе анализа функционально-композиционной роли метафоры в 

произведениях Рэя Брэдбери было установлено, что метафора выступает не 

только как изобразительное средство, придающее тексту художественную 

выразительность, но и как структурный элемент, определяющий ритм и 

организацию повествования. Брэдбери использует метафоры для создания 

особой атмосферы, в которой реальное и фантастическое органично 

переплетаются. Это позволяет автору не только передавать эмоциональное 

состояние персонажей, но и выстраивать композицию текста таким образом, 

что метафорические образы становятся опорными точками сюжета. 

Например, в рассказе «Вино из одуванчиков» метафора «лето – это вино из 

одуванчиков» структурирует весь текст, выступая символом воспоминаний, 

радости и одновременно неизбежности ухода времени. Этот образ проходит 

через всё произведение, связывая отдельные эпизоды и создавая эффект 

единого повествовательного полотна. В рассказе «Марсианские хроники» 

метафоры типа «Марс дышал в такт звёздам» или «город был мёртв, но в его 

улицах шептались тени» помогают выстраивать ритм описаний, чередуя 

напряжённые и спокойные моменты повествования. 

Таким образом, метафора у Брэдбери выполняет многоуровневую 

функцию: 

1. усиливает эмоциональное воздействие текста, передавая тончайшие 

оттенки чувств и настроений; 

2. формирует структурный каркас произведения, обеспечивая 

логическую и тематическую связанность частей; 

3. задаёт ритмическую организацию повествования, чередуя 

динамичные и медитативные фрагменты; 

4. способствует созданию неповторимой художественной атмосферы, в 

которой читатель воспринимает не только сюжет, но и эмоционально-образный 

фон. 

Результаты исследования подтверждают, что метафора в произведениях 

Рэя Брэдбери – это не просто украшение текста, а важнейший компонент его 
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художественной структуры, без которого невозможно в полной мере 

воспринять авторский замысел. 
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